
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návod na inštaláciu pre  
GOLD RX/CX verzia F, rozmer 100/120 

                                                                                                                         Dokument bol pôvodne napísaný vo švédčine. 

Spoločnosť Swegon si vyhradzuje právo zmeniť zverejnené špecifikácie bez upozornenia. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Spoločnosť Swegon si vyhradzuje právo zmeniť zverejnené špecifikácie bez upozornenia. 
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Spoločnosť Swegon si vyhradzuje právo zmeniť zverejnené špecifikácie bez upozornenia. 

1. Inštalácia  
 

1.1 Všeobecné  
Všetci zainteresovaní pracovníci sa musia oboznámiť s týmito pokynmi 
pred začatím akejkoľvek práce na jednotke. Akékoľvek poškodenie 
jednotky alebo jej častí v dôsledku nesprávnej manipulácie alebo 
nesprávneho použitia kupujúcim alebo inštalatérom nemožno 
považovať za predmet záruky, ak neboli tieto pokyny správne 
dodržané.  
Identifikačné štítky produktu sú umiestnené na revíznej strane 
vzduchotechnickej jednotky a vo vnútri skrine elektrického zariadenia 
jednotky.  
Keď budete kontaktovať spoločnosť Swegon, pozrite si podrobnosti na 
identifikačnom štítku produktu.  
Vzduchotechnická jednotka je dodávaná v zabalenom stave. Prípadné 
objednané príslušenstvo je dodávané v samostatnom balení s 
jednotkou.  
 

1.2 Doprava v rámci lokality  
Pred odstránením prepravnej palety/prepravnej kolísky, ak sa používa, 
určite, či sa na ďalšiu prepravu jednotky v rámci lokality na miesto, kde 
bude inštalovaná, použije vysokozdvižný vozík alebo prepravník paliet.  
 

1.3 Časti zabalené spolu s jednotkou  
Samostatne zabalené komponenty, ako je ručný mikroterminál, 
ozdobné armatúry, dosky na uvedenie do prevádzky, skrutky, snímač 
privádzaného vzduchu a vrecko na dokumenty, sú pri dodaní vo vnútri 
vzduchotechnickej jednotky.  
 

1.3.1 Ručný mikro terminál  
Ručný mikro terminál je vybavený 3 m dlhým káblom a rýchloupínacím 
konektorom. Podrobnosti o elektrických pripojeniach pozri 1.14. Držiak 
na pripevnenie na stenu dodáva sa s ručným mikro terminálom. Držiak 
je možné upevniť na vonkajšiu stranu vzduchotechnickej jednotky 
(neplatí pre vonkajšie jednotky) alebo na iné vhodné miesto. 
Predlžovací kábel (dĺžka 8 metrov) je k dispozícii ako príslušenstvo.  
 

1.3.2 Snímač privádzaného vzduchu  
Senzor je vybavený 10 m dlhým káblom a rýchloupínacím konektorom. 
Podrobnosti o inštalácii nájdete v časti 1.11. Podrobnosti o elektrických 
spojoch pozri v 1.14. 1.3.3 Vrecko na dokumenty Zaistite vrecko na 
dokumenty na vonkajšej strane vzduchotechnickej jednotky alebo na 
inom vhodnom mieste.  
 

1.4 Umiestnenie  
Vzduchotechnická jednotka musí byť namontovaná vodorovne na 
rovnú a pevnú nosnú plochu a táto plocha musí byť skonštruovaná tak, 
aby uniesla hmotnosť jednotky. 

Pri inštalácii vzduchotechnickej jednotky a pripájaní potrubí a 
elektrických káblov sa uistite, že je z krytu jednotky dostatok voľného 
miesta na otváranie revíznych dvierok a krytov a vyberanie funkčných 
častí, ako sú filtračné kazety a zostavy ventilátorov.  
 
Potrebný priestor na kontrolu  
Pred jednotkou by mal byť zabezpečený voľný priestor 1 000 mm na 
otváranie revíznych dvierok.  
 

1.5 Spôsob doručenia  
1.5.1 GOLD RX GOLD RX 120 sa bežne dodáva v piatich samostatných 
sekciách: dve sekcie ventilátora, dve sekcie filtrov a jedna sekcia 
výmenníka tepla.  
Sekcia výmenníka tepla môže byť dodávaná aj rozdelená na dve časti 
plášťa a rotora, pričom rotor sa dodáva naklonený v prepravnej kolíske 
(prepravná výška = 2 930 mm, minimálna prepravná šírka = 2 350 mm). 
Podrobnosti o inštalácii nájdete v časti 1.7.  
Ďalšie rozmery a hmotnosti nájdete v časti 2.1.  
 
 
 
 
 
Sekcia výmenníka tepla dodávaná ako samostatná jednotka  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Časť výmenníka tepla, dodávaná rozdelená na dve časti plášťa a 
rotor  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.5.2 GOLD CX  
GOLD CX 120 sa dodáva ako šesť samostatných jednotiek: Dve sekcie 
ventilátora, dve sekcie filtra a dve sekcie výmenníka tepla.  
Rozmery a hmotnosti nájdete v časti 2.2. 
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Spoločnosť Swegon si vyhradzuje právo zmeniť zverejnené špecifikácie bez upozornenia. 

1.6 Zdvíhanie  
 

1.6.1 S vysokozdvižným vozíkom  
 
 
 
 

Rotačný výmenník tepla (len GOLD RX) 
 
POZNÁMKA! Vysoké ťažisko!  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
POZNÁMKA! Uistite sa, že vidlice 
vysokozdvižného vozíka sú dostatočne 
dlhé! 

 
 
 
 
 
 

1.6.2 So žeriavom  
 
1.6.2.1 Kompletné jednotky  
 
 
 
 
 

POZNÁMKA! Musí sa použiť 
rozmetadlo! 

 
 
 

POZNÁMKA! Vysoké ťažisko 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rotačný výmenník tepla (len GOLD RX). 

 
 

 
Ostatné sekcie  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POZNÁMKA! Uistite sa, že vidlice 
vysokozdvižného vozíka sú dostatočne 
dlhé! 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

POZNÁMKA! Musí sa použiť 
rozmetadlo!  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ostatné sekcie 
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1.6.2.2 Časť výmenníka tepla, dodávaná rozdelená na dve časti skrine a rotor (len GOLD RX)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POZNÁMKA! Musí sa použiť rozmetadlo!  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Horná časť puzdra  

 
Spodná časť puzdra 
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Rotor  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            Odstráňte kotviacu dosku  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odstráňte drevený kolík  
 
 

Ochranná doska  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POZNÁMKA! Opatrne zdvihnite rotor, aby sa  
nepoškodil! Uistite sa, že zdvíhacie zariadenie  
prilieha k ochrannej doske na hornom okraji. 
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1.7 Montáž časti jednotky výmenníka 
tepla, ak je to potrebné (len GOLD RX)  
 
Ak sa časť jednotky výmenníka tepla dodáva v častiach, musia byť navzájom 
spojené. Dá sa to urobiť dvoma spôsobmi: Alternatíva 1 je vhodná na použitie, 
ak je smerom nahor dostatok voľného miesta, pretože táto alternatíva je 
jednoduchšia. Ak nie je k dispozícii dostatok miesta, mala by sa použiť 
alternatíva 2. Ak sa časť jednotky výmenníka tepla dodáva ako jedna 
jednotka, prejdite na časť 1.8. 
 

1.7.1 Alternatíva 1 

 
Odstráňte hornú konzolu hriadeľa a  
tesniacu dosku (2x)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montážne konzoly hriadeľa  
 
 

Spodná časť puzdra 
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Zdvihnite rotor do spodnej časti krytu (pozri časť 1.6).  
POZNÁMKA! DÔLEŽITÉ! Hladká strana náboja rotora (bez otvorov) by  
mala smerovať k prítlačnému valcu!  
Dávajte pozor, aby ste nepoškodili rotor!  

 
 
 

Lisovací valec  
 
 
 
 

   Strana náboja  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Namontujte hornú konzolu hriadeľa a    
   tesniacu dosku (2x) 
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Odstráňte zdvíhacie oká. Namontujte späť 
skrutky a podložky na koniec hriadeľa (2x).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odstráňte ochrannú  
dosku rotora.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                            Zdvihnite hornú časť krytu na  
                                                                                            spodnú časť krytu (pozri časť 1.6).   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pripevnite hornú časť plášťa k spodnej časti plášťa pomocou 
dodaných skrutiek a zaskrutkujte ich do vopred namontovaných 
nitovacích matíc (spolu 20 ks). 
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Uvoľnite skriňu elektrického 
zariadenia a posuňte ju nabok. 
Odpojte elektrické 
rýchloupínacie konektory od 
motorov ventilátora a hnacieho 
motora výmenníka tepla.  
 
POZNÁMKA! Neodpájajte káble 
od skrine elektrického 
zariadenia k hlavnému 
vypínaču.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Demontujte motor výmenníka 
tepla + montážnu konzolu (6 
skrutiek). Presuňte motor + 
montážnu konzolu do polohy 
znázornenej na obrázku a 
dočasne ich zaistite dvoma 
skrutkami. Umiestnite hnací 
remeň rotora okolo remenice 
motora.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uvoľnite dve skrutky držiace 
motor + montážnu konzolu. 
Presuňte motor + montážnu 
konzolu späť do pôvodnej 
polohy. Zaistite motor + 
montážnu konzolu pomocou 
skrutiek (6 skrutiek). 

Znova pripojte elektrické 
rýchloupínacie konektory k 
motorom ventilátora a hnaciemu 
motoru výmenníka tepla. Vráťte 
skriňu elektrického zariadenia 
späť na miesto a zaistite ju 
príslušnými skrutkami. 

Pozri tiež časť 1.7.3 Spoločné pre alternatívy 1 a 2 
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1.7.2 Alternatíva  
 
2 Uvoľnite skriňu elektrického zariadenia a posuňte ju nabok. Odpojte 
elektrické rýchloupínacie konektory od motorov ventilátora a hnacieho 
motora výmenníka tepla.  
 
POZNÁMKA! Neodpájajte káble od skrine elektrického zariadenia k 
hlavnému vypínaču. 

    Odstráňte hornú konzolu hriadeľa a tesniacu dosku (2x)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spodná časť puzdra  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montážne konzoly hriadeľa  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Demontujte motor výmenníka tepla + montážnu konzolu (6 skrutiek).  
Odstráňte tesniacu dosku a rúrku. 
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Zdvihnite rotor zo strany do spodnej časti krytu (pozri časť 1.6).  
 
POZNÁMKA! DÔLEŽITÉ! Hladká strana náboja rotora (bez otvorov) by mala 
smerovať k prítlačnému valcu!  
Dávajte pozor, aby ste nepoškodili rotor! 

 
 
 
 
 
 
 

Lisovací valec  
 

Strana náboja  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Namontujte hornú konzolu hriadeľa a tesniacu dosku (2x) 
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        Odstráňte ochrannú dosku rotora.  
 
 
 
 
 
   

Nasaďte tesniacu dosku a rúrku.  
 
 
 
 
 
 
Odstráňte zdvíhacie oká. Namontujte späť skrutky a  
podložky na koniec hriadeľa (2x).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Presuňte motor + montážnu konzolu do polohy znázornenej na obrázku 
a dočasne ich zaistite dvoma skrutkami. Umiestnite hnací remeň rotora 
okolo remenice motora.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Uvoľnite dve skrutky držiace motor + montážnu konzolu. Presuňte  
motor + montážnu konzolu do polohy znázornenej na obrázku.  
Zaistite motor + montážnu konzolu pomocou skrutiek (6 skrutiek).  

Znova pripojte elektrické rýchloupínacie konektory k motorom ventilátora 
a hnaciemu motoru výmenníka tepla. Vráťte skriňu elektrického 
zariadenia späť na miesto a zaistite ju príslušnými skrutkami. 
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Horná časť puzdra  
 
 
 
 
 

Odstráňte krycí panel na zadnej strane.  
Odstráňte tesniace platne (2 ks).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zdvihnite hornú časť krytu zo 
strany na spodnú časť krytu 
(pozri časť 1.6).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Namontujte krycí panel a t 
esniace dosky (2 ks).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pripevnite hornú časť plášťa k spodnej časti plášťa pomocou dodaných 
skrutiek a zaskrutkujte ich do vopred namontovaných nitovacích matíc 
(spolu 16 ks).  
 
 
 
 

Pozri tiež časť 1.7.3 Spoločné pre alternatívy 1 a 2 
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1.7.3 Spoločné pre alternatívy 1 a 2  
 
1.7.3.1 Na nastavenie sklonu rotora  
 
 
 
 
 
 

Obrázok ukazuje vhodné nastavenie sklonu rotora pre usporiadanie ventilátora 1. 
Sklon musí byť vždy smerom k filtru, čo znamená, že sklon pre usporiadanie 
ventilátora 2 je v opačnom smere.  

 
Sklon rotora môže byť potrebný väčší v aplikáciách, ktoré zahŕňajú vysoké prúdenie 
vzduchu so súvisiacim vysokým tlakom.  

 
 
 
 
 
 

Mierne uvoľnite zaisťovacie skrutky.  
Nedemontujte konzolu hriadeľa.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavte sklon rotora pomocou 
nastavovacích skrutiek. Rovnomerne 
utiahnite nastavovacie skrutky.  

 
Po nastavení sklonu utiahnite zaisťovacie 
skrutky. 
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1.7.3.2 Tesniace dosky/preplachovací sektor    1.7.3.4 Textilné tesnenie potiahnuté vinylom  
 
 
 
 

Odskrutkujte skrutky pre tesniace  
dosky/preplachovací sektor. Usporiadajte  
tesniace platne/preplachovací sektor tak,  
aby boli štetiny priliehajúce k rotoru.  
Utiahnite skrutky.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.7.3.3 Prítlačný valec  
 
 
 
 

Navlečte textilné tesnenie rotora (modré) 
potiahnuté vinylom po celom obvode na 
oboch stranách rotora.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Napínajte prítlačný valec proti náboju rotora, až kým ho už  
nebudete môcť posúvať rukou. 
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1.7.3.5 Tesnenie  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naneste vhodnú tesniacu hmotu/tmel na 
rohy pri tesniacich doskách/čistiaci sektor (4 
platne).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Naneste vhodnú tesniacu hmotu/tmel na spoje medzi  
hornou časťou plášťa a spodnou časťou plášťa  
(predná a zadná časť).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Naneste vhodnú tesniacu 
hmotu/tmel okolo tesniacej dosky 
hriadeľa rotora (2 dosky). 
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1.7.3.6 Ozdobné kovania  
 
 
 
 
 

Namontujte ozdobné kovanie pomocou  
samorezných skrutiek do vopred vyrazených  
otvorov.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Namontujte ozdobné kovanie pomocou vopred  
namontovaných skrutiek M5 do vopred namontovaných  
nitovacích matíc.  
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1.8 Verzia a usporiadanie ventilátora 
 
1.8.1 GOLD RX GOLD  
 
GOLD RX 100/120 sa dodáva v pravom alebo ľavom prevedení. 
Usporiadanie funkčných sekcií je možné vertikálne obrátiť (uveďte pri 
objednávke), pozri obrázok nižšie.  
 
Podrobnosti o konfigurácii dodávky a inštalácii príslušnej 
vzduchotechnickej jednotky nájdete na štítku na spodnej časti výmenníka 
tepla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Ventilátor prívodného vzduchu,            Ventilátor prívodu vzduchu,      
                  pravý, spodná úroveň                         pravý, horná úroveň                    

                                                  Pravá verzia  
 
 
 
 
 
 
 
 
               Ventilátor prívodu vzduchu,            Ventilátor prívodu vzduchu,         
                     vľavo, horná úroveň                        ľavý, spodná úroveň  

                                                     Ľavá verzia 

1.8.2 GOLD CX  
 
GOLD CX 120 sa dodáva v pravej alebo ľavej verzii a s usporiadaním 
ventilátorov 1, 2, 4 alebo 5, pozri obrázky nižšie. Podrobnosti o konfigurácii 
dodávky a inštalácii príslušnej vzduchotechnickej jednotky nájdete na štítku na 
spodnej časti výmenníka tepla.  
 
POZNÁMKA! Bezpečnostný odpojovač je vždy umiestnený na vonkajšej 
strane výmenníka tepla na spodnej úrovni.  
 
Pozn.! Ak odvádzaný vzduch prúdi cez spodnú úroveň: Vzduchotechnická 
jednotka musí byť zdvihnutá aspoň o 50 mm (vyššie ako horná hrana 
základových nosníkov), aby sa vytvoril priestor pre sifón. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                     Usporiadanie ventilátora 1            Usporiadanie ventilátora 2 
 
 
 
 
 
 
                   Ventilátorové usporiadanie 5,       Ventilátorové usporiadanie 5,      
                          horný prívod vzduchu                 privádzaný vzduch nižšie  

                                                     Pravá verzia 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                    Usporiadanie ventilátora 1            Usporiadanie ventilátora 2  
 
 
 
 
 
 
 
                   Ventilátorové usporiadanie 4,     Ventilátorové usporiadanie 4,   
            prívodný vzduch – horná úroveň   privádzaný vzduch - spodná úroveň  

                                          Ľavá verzia  
 
 
 
 
 
 
Vonkajší vzduch    Prívod vzduchu      Odvádzaný vzduch  Odpadový vzduch 
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1.9 Ukotvenie sekcií jednotky  
 
Obrázky v časti 1.10 znázorňujú vzduchotechnickú jednotku GOLD RX s usporiadaním  
ventilátora 2. Princíp je však rovnaký pre ostatné vzduchotechnické jednotky.  
1.9.1 Sekcie ventilátora/filtra  
 
 
 
 
 

Umiestnite ventilátor, filter a prípadné sekcie výmenníka tepla na 
seba podľa konfigurácie dodávky (pozri časť 1.8). Pripevnite 
hornú časť k spodnej časti pomocou dodaných skrutiek a 
zaskrutkujte ich do vopred namontovaných nitovacích matíc 
(spolu 4 ks).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.9.2 Upevnenie, predná/stredná časť  
 
 
 
 

Umiestnite sekcie ventilátora/filtra pri sekcii výmenníka  
tepla podľa konfigurácie dodávky (pozri časť 1.8). Sekcie  
ventilátora/filtra na prednej strane vzduchotechnickej jednotky  
pripevnite dodanými skrutkami k sekcii výmenníka tepla a  
zaskrutkujte ich do vopred namontovaných nitovacích matíc (spolu 2x4 ks).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pripevnite sekcie ventilátora/filtra k sekcii výmenníka tepla vo 
vnútri strednej sekcie vzduchotechnickej jednotky pomocou 
dodaných skrutiek v predmontovaných nitovacích maticiach 
(spolu 2x8 ks). Kotviace body vo vnútri jednotky sú zobrazené na 
obrázku.  
 
Aby ste sa dostali k kotviacim bodom v sekcii ventilátora, musíte 
uvoľniť pružné spoje a zostavy ventilátora a posunúť ich smerom 
von k revíznym dvierkam. Potom môžete utiahnuť skrutky z otvoru 
na pripojenie potrubia.  
POZNÁMKA! Zostavy ventilátorov nemusíte úplne demontovať! 
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1.9.3 Upevnenie, zadná časť jednotky  
 
Upevnenie pomocou skrutiek na zadnej strane vzduchotechnickej  
jednotky je možné vykonať dvoma spôsobmi, interne alebo externe.  
Vonkajšie upevnenie (Alt. 1) je vhodné použiť, ak je za  
vzduchotechnickou jednotkou dostatok voľného miesta, keďže táto  
alternatíva je jednoduchšia. Ak nie je k dispozícii dostatok miesta,  
Alt. 2) možno použiť.  
 
 
 
       Záslepka  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alt. 1  
Vonkajšie upevnenie.  
Demontujte záslepku a izoláciu vo vnútri krytu na zadnej strane 
vzduchotechnickej jednotky. Sekcie ventilátora/filtra pripevnite k 
sekcii výmenníka tepla pomocou dodaných skrutiek a zaskrutkujte 
ich do vopred pripravených nitovacích matíc (spolu 2x4 ks). 
Namontujte späť záslepku a izoláciu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alt. 2  
Vnútorná inštalácia.  
Sekcie ventilátora/filtra pripevnite k sekcii výmenníka tepla 
pomocou dodaných skrutiek a zaskrutkujte ich do vopred 
namontovaných nitovacích matíc (spolu 2x4 ks). Kotviace body vo 
vnútri jednotky sú zobrazené na obrázku.  
 
Aby ste sa dostali k kotviacim bodom v sekcii ventilátora, musíte 
uvoľniť pružné spoje a zostavy ventilátora a posunúť ich smerom 
von k revíznym dvierkam. Potom môžete utiahnuť skrutky z otvoru 
na pripojenie potrubia.  
 
POZNÁMKA! Zostavy ventilátorov nemusíte úplne demontovať! 
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1.9.4 Ozdobné kovanie  
 
 
 

Zatlačte ozdobný prvok na základný  
nosník, aby pevne zapadol.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spojte dve ozdobné armatúry pomocou  
skrutiek, ako je znázornené na obrázku.  
Potom pripevnite dekoratívne kovanie na  
konce základových nosníkov pomocou skrutiek.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spojte dve ozdobné armatúry pomocou skrutiek, ako je 
znázornené na obrázku. Potom pripevnite dekoratívne 
kovanie na konce základových nosníkov pomocou 
skrutiek.  

 
 
 
 
Ozdobné prvky pevne zatlačte do základného  
nosníka, aby zapadli. GOLD CX: Nasaďte dekoratívnu  
platňu s káblovými priechodkami na sekciu výmenníka tepla. 
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1.9.5 Elektrické rýchloupínacie konektory  
 
 
 
 
 
 
 
 

Pripojte elektrické káble pomocou 
rýchloupínacích konektorov 
medzi skriňu elektrického 
zariadenia a ventilátory.  

 
Na obrázku je GOLD RX, 
usporiadanie ventilátora 2. 
Princíp je však rovnaký pre 
ostatné vzduchotechnické 
jednotky. 
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1.9.6 Na pripojenie vzduchových hadíc k snímačom tlaku filtra  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pripojte vzduchovú hadičku zo vzduchovej vsuvky pod filtrom k 
prípojke + na snímači tlaku filtra, ako je znázornené na obrázku. 
Vzduchové trubice sú pripojené ku každej vzduchovej vsuvke (pod 
filtrom) a sú zvinuté vo vnútri každej sekcie ventilátora/filtra.  

 
Na obrázku je GOLD RX, usporiadanie ventilátora 2. Princíp je 
však rovnaký ako pre ostatné vzduchotechnické jednotky. 
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1.10 Pripojenie potrubia  
 
Spojovacie rámy vzduchotechnickej jednotky sú pravouhlé a je možné ich 
pripojiť k potrubiu pomocou klzných svoriek. Potrubie by malo byť 
izolované podľa miestnych predpisov a bežných obchodných noriem. 

1.11 Inštalácia snímača privádzaného vzduchu  
 
Teplota privádzaného vzduchu snímač musí byť namontovaný vo vnútri 
potrubia privádzaného vzduchu.  
 
Senzor musí byť umiestnený na mieste, ktoré je minimálne 1,5 metra od 
vzduchotechnickej jednotky.  
 
POZNÁMKA! Ak je v systéme nainštalovaný ohrievač vzduchu a/alebo 
chladič vzduchu, ak je to potrebné, snímač musí byť umiestnený 1,5 metra 
od jednotky meranej od tohto komponentu.  
 
1. Zmerajte a označte miesto, kde sa má snímač umiestniť.  
2. Vyvŕtajte priemer 11 mm. otvor v potrubí prívodu vzduchu.  
3. Okolo otvoru naneste tesniacu hmotu a upevnite snímač pomocou 2 
samorezných skrutiek.  
4. Pripojte rýchloupínací konektor snímača do príslušnej zásuvky na 
doske riadiacich obvodov vzduchotechnickej jednotky. Pozri časť 1.14. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Spoločnosť Swegon si vyhradzuje právo zmeniť zverejnené špecifikácie bez upozornenia. 

1.12 Elektrické pripojenia, komunikačné káble 
(iba GOLD CX)  
 
Elektrické pripojenia by mal zapájať kvalifikovaný elektrikár v súlade 
s miestnymi predpismi o elektrickej bezpečnosti.  
 
Demontujte krycie panely a záslepku pred elektrickými skriňami.  
 
Vo vnútri rozvádzača je namontovaný káblový adaptér bez riadiacej 
jednotky (odsávaný vzduch). Súčasťou dodávky týchto jednotiek je 
aj nenamontovaný káblový adaptér.  
 
Nenamontovaný adaptér by mal byť inštalovaný na DIN lištu vo 
vnútri rozvodnej skrine s riadiacou jednotkou (prívod vzduchu).  
 
Pripojte komunikačné káble, pozri nižšie. Použite káblové vstupy 
vzduchotechnickej jednotky a veďte káble bezpečne. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Elektrická skriňa s riadiacou  
jednotkou (prívod vzduchu)  
 

Pripojte dodaný zbernicový kábel 
medzi voliteľný zbernicový kontakt 
na káblovom adaptéri a voliteľný 
zbernicový kontakt COM6-11 na 
riadiacej jednotke.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Káblový adaptér pre montáž  
do rozvodnej skrine s  
riadiacou jednotkou.  
Dodáva sa voľne v rozvodnej  
skrini bez riadiacej jednotky. 

 
 
 
Krycí panel  Záslepka   Horná elektrická skriňa  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Spodná elektrická skriňa 
 
 
 
 

Elektrická skriňa bez riadiacej 
jednotky (odsávaný vzduch)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Komunikačný kábel s krútenou dvojlinkou B min. 4x0,5 mm2, 
max 100 metrov (nie je súčasťou dodávky). Komunikačný kábel 
B je možné pripojiť aj ku káblovému adaptéru v rozvodnej skrini 
s riadiacou jednotkou, ak nie je zvolená potrubná spojovacia 
jednotka TBXZ-5-42 (príslušenstvo vrátane skrinky na vybavenie 
809535) alebo ak to uľahčuje montáž. Pripojte kábel medzi 
káblovými adaptérmi od svorky vodiča k svorke vodiča, t.j. od 
svorky č. 1 na svorku č. 1 atď. 

Skriňa zariadenia 809535, potrubná spojka 
(príslušenstvo, pozri samostatný návod na 
inštaláciu)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    Prichádzajúce    
      zásobovanie  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Komunikačný kábel s krútenou dvojlinkou A min. 
4x0,5 mm2, max 100 metrov (nie je súčasťou 
dodávky). Pripojte kábel medzi káblovými 
adaptérmi od svorky vodiča k svorke vodiča, t.j. 
od svorky č. 1 na svorku č. 1 atď. 
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1.13 Na pripojenie elektrického napájania  
 
Elektrické pripojenia by mal zapájať kvalifikovaný elektrikár v  
súlade s miestnymi predpismi o elektrickej bezpečnosti.  
 

1.13.1 GOLD RX  
 
Pripojte prívodný napájací kábel k externému bezpečnostnému  
odpojovaciemu spínaču vzduchotechnickej jednotky. Odstráňte  
kryt bezpečnostného izolačného spínača, aby ste získali prístup  
k jeho káblovým svorkám. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Elektrické svorky,  
bezpečnostný odpojovač  

 
 
 
 
 
 
 
Bezpečnostný izolačný spínač  
 
 
 
 

3-fázový, 5-žilový kábel, 400V -10/+15 %, 50/60 Hz.  
 

Veľkosť poistkovej ochrany nájdete v návode na obsluhu a údržbu 
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1.13.2 GOLD CX  
 

POZNÁMKA! Pred pripojením napájania sa  
uistite, že ste vykonali bod 1.12 (len GOLD CX).  
Nebezpečenstvo poranenia osôb!  

 
Musí byť vykonané pripojenie napájania z bezpečnostného  
odpojovača k výkonovej časti v hornej elektrickej skrini, pozri  
schémy nižšie.  
 
Pripojte prívodný napájací kábel k externému bezpečnostnému  
odpojovaciemu spínaču vzduchotechnickej jednotky. Odstráňte  
kryt bezpečnostného izolačného spínača, aby ste získali prístup  
k jeho káblovým svorkám.  
 
 

     Horná elektrická skriňa  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    Prípojka napájania  
    z bezpečnostného  
    odpojovača  

 
 
 
 
 
 
 
 

Bezpečnostný izolačný spínač  
 
 

    Výkonová časť  
 

     Vzhľad rozvodnej skrine sa líši v závislosti od variantu.  
     Princíp je však vždy rovnaký.  

 
 
Vstupné pripojenie napájania  
 
 
 

     Elektrické svorky,  
     bezpečnostný odpojovač  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pripojenie napájacieho zdroja k výkonovej  
časti hornej elektrickej skrine  
 
3-fázový, 5-žilový kábel, 400V -10/+15 %, 50/60 Hz.  
 
Veľkosť poistkovej ochrany nájdete v návode na obsluhu a údržbu 
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1.14 Pripojenie externých káblov  
 
1.14.1 GOLD RX  
 
Aby bola riadiaca jednotka prístupná, otvorte revízne dvierka pred 
výmenníkom tepla.  
 
Ozdobné kovanie možno použiť ako káblový žľab, ak potrebujete viesť 
externé káble. Demontujte ozdobné armatúry a preložte príslušný 
počet „jazýčkov“ na koncoch ozdobných armatúr a prevlečte káble cez 
káblové priechodky v ozdobnej armatúre sekcie výmenníka tepla. 
Namontujte späť ozdobné kovanie. Káble veďte ďalej do skrine 
elektrického zariadenia cez gumenú membránu pred skriňou na sekcii 
výmenníka tepla. Demontujte servisný poklop, aby ste mohli viesť 
káble. Pozri ilustráciu.  
 
POZNÁMKA! Externé komunikačné káble mimo vzduchotechnickej 
jednotky by mali byť umiestnené v min. vzdialenosť 100 mm od káblov 
pod napätím.  
 
 
 
 
Ozdobné kovanie  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           Kábel                   Servisný poklop  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Riadiaca doska obvodov vo vnútri  
skrine elektrického zariadenia 

 

1.14.2 GOLD CX  
 
Pre prístup k riadiacej jednotke odstráňte krycí panel na spodnej alebo 
hornej časti špirálového výmenníka tepla (v závislosti od variantu) a 
záslepku rozvodnej skrine.  
 
Ak je riadiaca jednotka umiestnená v spodnej elektrickej skrini, ozdobná 
doska môže slúžiť ako káblový žľab na vedenie externých káblov. 
Demontujte ozdobné armatúry a preložte príslušný počet „jazýčkov“ na 
koncoch ozdobných armatúr a prevlečte káble cez káblové priechodky v 
ozdobnej armatúre sekcie výmenníka tepla. Namontujte späť ozdobné 
kovanie.  
 
Káble veďte ďalej do rozvodnej skrine cez gumenú membránu pred 
rozvodnou skriňou na sekcii výmenníka tepla.  
 
POZNÁMKA! Externé komunikačné káble mimo vzduchotechnickej 
jednotky by mali byť umiestnené v min. vzdialenosť 100 mm od káblov 
pod napätím. 
 
 
 
 
Ozdobné kovanie  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                   Kábel                   Záslepka, elektrický kábel     Krycí kábel 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Riadiaca doska obvodov vo vnútri  
skrine elektrického zariadenia 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Spoločnosť Swegon si vyhradzuje právo zmeniť zverejnené špecifikácie bez upozornenia. 

1.15 Inštalácia potrubného balíka  
(iba GOLD CX)  
 
Podrobnosti o inštalácii potrubného balíka nájdete  
v samostatných pokynoch pre potrubný balík TBXZ-42.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Rozmery  
 
2.1 GOLD RX 100/120  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Vzduchotechnická jednotka sa dodáva bez koncového pripojovacieho panelu, ak bude pripojené príslušenstvo potrubia 
umiestnené v izolovanom puzdre. Jednotka môže byť dodaná aj s celoplošným pripojovacím panelom (príslušenstvo).  
 
 
 
 
 
 
 

Jednotlivé závažia  
Sekcia filtra  
GOLD 100/120: 402-540 kg/sekcia.  
 
Ventilátorová sekcia  
GOLD 100: 644-720 kg/sekcia.  
GOLD 120: 744-829 kg/sekcia.  
 
Sekcia výmenníka tepla, namontovaná  
GOLD 100/120: 1241 kg.  
 
Časť výmenníka tepla,  
dodávané v dvoch častiach skrine + rotor  
Spodná časť plášťa = 513 kg  
Horná časť plášťa = 300 kg  
Rotor = 428 kg  
Transportná kolíska = 190 kg 
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2.2 GOLD CX 100/120  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Ak je príslušenstvo potrubia umiestnené v izolovanom puzdre, VZT jednotka sa dodáva bez koncového pripojovacieho panelu.  
Jednotka môže byť dodaná aj s celoplošným pripojovacím panelom (príslušenstvo).  
** Šírka plášťa strednej časti = B + 200 mm.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Jednotlivé závažia  
Sekcia filtra  
GOLD 100/120: 402-540 kg/sekcia.  
 
Ventilátorová sekcia  
GOLD 100: 644-720 kg/sekcia.  
GOLD 120: 744-829 kg/sekcia.  
 
Časť výmenníka tepla  
GOLD 100/120: 1101-1126 kg/sekcia. 
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Digitálne vstupy, svorky 4-17, sú nízkonapäťového typu. Analógový vstup, svorky 18-19 majú vstupnú impedanciu 66 kΩ.  
 
 
Káblové zapojenie           Funkcia                                                                Poznámky 

1,2,3       Prípojky pre EIA -485                 1= Komunikačné pripojenie A/RT+, 2= Komunikačné pripojenie B/RT–, 3= GND/COM.  
4,5        Externý stop                                               Zastaví vzduchotechnickú jednotku otvorením okruhu. Pri dodaní je táto funkcia vybavená a  
                                                                                             prepojka. Ak sa spojenie preruší, vzduchotechnická jednotka sa zastaví.  
 

6,7        Funkcia externého ohňa/dymu 1                Funkcia externého ohňa a dymu. Pri dodaní je táto funkcia vybavená prepojkou. Ak sa  
                                                                                             spojenie preruší, funkcia sa vypne a spustí alarm.  
 

8,9        Funkcia externého ohňa/dymu 2                Funkcia externého ohňa a dymu. Pri dodaní je táto funkcia vybavená prepojkou. Ak sa  
                                                                                             spojenie preruší, funkcia sa vypne a spustí alarm.  
 

10,11        Externý alarm 1                  Funkcia externého kontaktu. Voliteľné: Normálne otvorené/normálne zatvorené.  
12,13        Externý alarm 2                  Funkcia externého kontaktu. Voliteľné: Normálne otvorené/normálne zatvorené.  
 

14,15        Externá nízka rýchlosť                   Funkcia externého kontaktu. Prepíše časový spínač zo zastavenia na prevádzku s nízkou rýchlosťou.  
 

16,17       Externá vysoká rýchlosť                 Funkcia externého kontaktu. Prepíše časový spínač zo zastavenia alebo nízkej rýchlosti na vysokú rýchlosť prevádzka.  
 

18,19                Riadenie dopytu                  Vstup pre 0-10 VDC. Ak jednotka je, vstupný signál ovplyvňuje nastavenú hodnotu prietoku privádzaného/odvádzaného  
               Vzduchu pracujúce v režime riadenia dopytu. Pre pripojenie senzora, napríklad CO2, CO a VOC  

 

20,21        Obehové čerpadlo, vykurovanie                 Nezávislý kontakt, max. 5 A/AC1, 2 A/AC3, 250 VAC. Zatvára sa pri vykurovacej záťaži.  
 

22,23        Obehové čerpadlo, chladenie                     Nezávislý kontakt, max. 5 A/AC1, 
                          zapnutie/vypnutie, 2-stup. prevádzka         2 A/AC3, 250 VAC. Zatvára sa pri chladiacej záťaži.  
224,25                Chladenie, zapnutie/vypnutie, 2-stup. prevádzka        Nezávislý kontakt, max. 5 A/AC1, 2 A/AC3, 250 VAC. Zatvára sa pri chladiacej záťaži.  
 

26,27        Indikácia prevádzky                                    Nezávislý kontakt, max. 5 A/AC1, 2 A/AC3, 250 VAC. Zatvorí sa, keď je jednotka v prevádzke.  
 

28,29,30        Ovládanie klapky                  24 VAC. 28= riadené 24 VAC (G), 29= 24 VAC (G), 30= 24 VAC (G0).  
 

31,32        Riadiace napätie                  24 VAC riadiace napätie. Svorky 31-32 sú zaťažené celkom 16 VA. Otvára sa pomocou  
                                                                                             bezpečnostného izolačného spínača.  
33,34        Referenčné napätie                                    Výstup pre konštantné 10 VDC. Max. prípustné zaťaženie: 8 mA.  
 

35,36,37,38      Ovládanie, recirkulačná klapka                   Recirkulačná klapka môže byť zaťažená max. 2 mA pri 10 V DC. 35= 24 V AC (G), 36= 24 V AC (G0),  
                                                                                             37= 0-10 V DC riadiaci signál, 38= 0-10 V DC spätnoväzbový signál. 
 
Maximálne povolené spoločné zaťaženie na svorkách 31-32, výstupoch pre Heat/Cool a výstup klapky (svorky 28-30) je max 32 VA (SD) alebo 50 VA.  
1) GOLD 100/120: Ak je požadovaných viac ako 16 VA, použite káblové svorky 201 (G) a 202 (G0). Svorky 201-202 je možné zaťažiť celkom max 48 VA. 

3. Zapojenie svoriek, riadiaca jednotka 
        Max. prípustné zaťaženie  

príslušného pripojenia je 16 VA. 


